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PARCEL POST CONVENTION

BETWEEN THE

PAKKEPOSTOVEREN-
SKOMST

MELLEM

UNITED STATES OF AMER- DANMARK OG DE FORE-
ICA AND DENMARK. NEDE STATER I AMERIKA.

The undersigned, Hub e r t
Work, Postmaster General of the
United States of America, and
Valdemar Olaf Ki0rboe, Director
General of Posts of Denmark, by
virtue of authority vested in
them, for the purpose of making
better arrangements for a parcel-
post system of exchange between
the above-mentioned countries,
have agreed upon the following
articles:

Article I.

The provisions of this conven-
tion shall relate only to parcels of
mail matter to be exchanged by
the system herein provided for,
and shall in no way affect the ar-
rangements now existing under
the Universal Postal Convention,
which will continue in force as
heretofore; and all the agree-
ments hereinafter contained shall
apply exclusively to mails ex-
changed under these articles.

Article II.

1. There shall be admitted to
the mails exchanged under this
convention articles of merchan-
dise and mail matter (except let-
ters, postcards, and written mat-
ter) of all kinds that are ad-
mitted under any conditions to
the domestic mails of the country
of origin, except that no packet
may exceed twenty-two pounds
(ten kilograms) in weitgh, nor
the following dimensions: Great-
est length in any direction, three
feet six inches (one hundred and
five centimeters); greatest length
and girth combined, six feet (one
hundred eighty-five centimeters);
and must be so wrapped, or en-

Undertegnede Valdemar Olaf tiP8are tV e8en-
Ki0rboe, Generaldirekt0r for Preamble.
Postvvesenet i Danmark og Hu-
bert Work, Generalpostmester i
De Forenede Stater i Amerika
har i Kraft af de os meddelte
Bemyndigelser vedtaget f0lgende
Bestemmelser med det Formaal
for 0je at forbedre Ordningen af
Pakkepostudvekslingen mellem
ovennevnte Lande:

Artikel I.

Bestemmelserne i denne Ove-
renskomst skal kun have Henhold
til Pakker, der udveksles efter
det her fastsatte System, og skal
paa ingen Maade ber0re de Af-
taler, der nu bestaar i Henhold til
Verdenspostkonventionen, i d e t
disse skal vedblive at gaelde som
hidtil; alle de i det f0lgende inde-
holdte Bestemmelser skal udeluk-
kende anvendes paa Post, som ud-
veksles i Medf0r af disse Artikler.

Artikel II.

Scope of conention.

Articles admitted to1. I de Poster, som udveksles i themails.
Henhold til denne Overenskomsts
Artikler, kan med lUndtagelse af
Breve, Brevkort og skrevne Sager
sendes alle Slags Varer og Gen-
stande, som kan befordres med
Posten. forsaavidt disse overho-
vedet kan postbefordres i Afsen-
delseslandets indenrigske Tjen- t.
este. Dog maa ingen Pakke i emet

VEegt overstige 10 Kilogram
(=22 Pund) og heller ikke over-
skride f0lgende Dimensioner:
st0rste Laengde i hvilken som
heist Retning 105 Centimeter
(=3 Fod 6 Tommer); st0rste
Laengde og Omfang tilsammen
185 Centimeter (=6 Fod). Pak-
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closed as to permit their contents
to be easily examined by post-
masters and customs officers, ex-
cepting only those articles whose
admission in this manner is for-
bidden by the laws of the country
of destination, due notice of
which shall be mutually given by
the postal authorities of the
United States and Denmark, re-
spectively.

All admissible articles of mer-
chandise, mailed in one country
for the other, or received in one
country from the other shall be
free from detention or inspection
of any nature whatsoever, except
such as is required for collection
of customs duties; and shall be
forwarded by the most speedy
means to their destination, being
subject, however, in their trans-
mission, to the laws and regula-
tions of each country, respec-
tively.

2. The following articles are
prohibited:

Publications which violate the
copyright laws of the country of
destination; poisons, and explo-
sive or inflammable substances;
live or dead animals, except dead
insects and reptiles when thor-
oughly dried; fruits and vege-
tables which easily decompose,
and substances which exhale a
bad odor; lottery tickets, lottery
advertisements or lottery circu-
lars; all obscene or immoral
articles; articles which may in
any way damage or destroy the
mails, or injure the persons han-
dling them.

Article III.
Letters not toaccom-

pany parcels. 1. No letter or communication
of the nature of personal corre-
spondence shall accompany any
parcel, or be attached thereto.

2. If such communications be
Rejection if found, found, they will be placed in the

ordinary mail, if separable, and
if the communications be insepa-
rably attached, the whole pack-
age containing them will be re-
jected. If, however, any such

kerne skal derhos viere saaledes
indpakket eller nedpakket, at
deres IndhoId let kan unders0ges
af Post- og Toldtjenestemeend.

Undtaget fra Forsendelse er
dog de Genstande, hvis Indforsel
paa denne Maade er forbudt ved
Bestemmelseslandets Love, hvor-
om beh0rig Underretning gen-
sidig skal meddeles af Poststyrel-
sen henholdsvis for Danmark og
for De Forenede Stater.

Alle tilladte Varer, afsendt
fra det ene Land til det andet
eller modtaget i det ene Land fra
det andet, skal vsere fritaget for
Tilbageholdelse e 1 e r Under-
s0gelse af hvilken som helst Art
undtagen saadan, som n0dvendig-
g0res af Hensyn til Opkraevning
af Toldafgifter. Pakkerne skal
paa hurtigst mulig Maade vide-
resendes til deres Bestemmelses-
sted, idet de dog under Befor-
dringen er undergivet hvert af
de paagseldende Landes Love og
Bestemmelser.

2. F0lgende Genstande kan
ikke sendes:

Trykte Sager, der krsenker
Bestemmelseslandets Love om
den littersere Ejendomsret; Gifte
og eksplosive eller let antsendelige
Stoffer; levende eller d0de Dyr
med Undtagelse af d0de Insekter
og Krybdyr i fulstsendig t0rret
Stand; Frugt og Gr0ntsager, som
let gaar i Forraadnelse, og ilde-
lugtende Sager; Lotterisedler,
Lotterimeddelelser og Lottericir-
kulwerer; alle obsk0ne eller umo-
ralske Sager; Genstande, som paa
nogen Maade kan beskadige eller
0delegge Postforsendelserne eller
skade de Personer, som behandler
dem.

Artikel III.

1. Breve eller Meddelelser,
som har Karakteren af personlig
Korrespondance, maa ikke ind-
laegges i eller vedhseftes Pak-
kerne.

2. Hvis saadanne Meddelelser
findes, skal de, hvis de kan
fjiernes fra Pakken, forsendes
med den almindelige Post, men
hvis Meddelelserne ikke kan
skilles fra Pakken, skal hele For-
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should be inadvertently for-
warded, the country of destina-
tion may collect on the letter or
letters double rates of postage,
according to the Universal
Postal Convention.

3. No parcel shall contain
packages intended for delivery
at an address other than the one
borne by the parcel itself. If
such enclosed packages be de-
tected, they shall be sent for-
ward singly charged with new
and distinct parcel-post rates.

Article IV.

The following rates of post-
age shall be required to be fully
prepaid with postage stamps of
the country of origin, viz:

In the United States: for a
parcel not exceeding one pound
(455 grams) in weight, 12 cents;
and for each additional pound
(455 grams) or fraction of a
pound, 12 cents.

In Denmark:
If the weitgh of the par-

cel does not exceed 1
kilogram -------------- 1 kr. 50 ore.

If the weight exceeds 1
kilogram but not 3 kilo-
grams---------------- 2 - 50 -.

If the weight exceeds 3
kilograms but not 5 kilo-
grams---------------- 3 - 50 -.

If the weight exceeds 5
kilograms 3 kr. 50 0re
for the first 5 kilograms
and after that 1 kr. for
each additional kilo-
gram or fraction thereof.

The parcels shall be promptly
delivered to adressees at the post
office of address in the country of
destination, free of charge for
postage; 'but the country of
destination may, at its option,
levy and collect from the ad-
dressee for interior service and
delivery a charge not exceeding 5
cents in the United States and 40
0re in Denmark, on each single
parcel of whatever weight.

sendelsen tilbagevises. Skulde
imidlertid en saadan Forsendelse
ved Uagtsomhed blive fremsendt,
kan Bestemmelseslandet opkrmeve
dobblelt Porto for Brevet eller
Brevene i Overensstemmelse med
Verdenspostkonventionen.

3. Ingen Pakke maa indeholde No enclosure for
Pakker bestemt til at udleveres other address.

efter en anden Adresse end den,
som selve Pakken berer. Opdages
saadanne indlagte Pakker, skal
de fremsendes enkeltvis og be-
lastes med ny seerskilt Pakke-
postporto.

Artikel IV.

1. F0lgende Takster-som altid
skal fuldt forudbetales og tils-
vares ved Afsendelseslandets Fri-
maerker-kommer til Anvendelse
nemlig:

i Danmark:
dersom Pakkens Vsegt

ikke overstiger 1 Kilo-
gram -____-- Kr. 50 0re

dersom Viegten oversti-
ger 1, men ikke 3 Kilo-
gram --------------- 2 -- 50 -

dersom Vtegten oversti-
ger 3, men ikke 5 Kilo-
gram ----------- 3 - 50 -

dersom VEegten oversti-
ger 5 Kilogram 3 Kr.
50 0re for de f0rste 5
Kilogram og derefter
1 Kr. for hvert over-
skydende Kilogram
eller Del deraf.

Rates of postage.

In United Stats.

In Denmark.

i De Forenede Stater:
for en Pakke, hvis Vsegt ikke
overstiger et Pund (=455 Gram)
12 Cents og for hvert efter-
f0lgende Pund (=455 Gram)
eller Del deraf 12 Cents.

Pakkerne skal ved Bestem- Delvery.
melsesposthuset i Adresselandet
ufort0vet udleveres til Adressa-
ten uden at belastes med yder-
ligere Porto, men Bestemmelses-
landet har dog Ret til hos
Adressaten at opkrieve et sser-
ligt Gebyr for den indenrigske
Besdrgelse og for Udbringing,
hvilket Gebyr ikke for hver
enkelt Pakke uden Hensyn til
dens Vaegt maa overstige 40 Ore
i Danmark og 5 Cents i De
Forenede Stater.
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Article V.

Receipt. 1. The sender shall at the time
of mailing the parcel receive
from the Post Office where the
parcel is mailed a certificate of
mailing prepared in accordance
with the postal regulations of the
country of origin.

R istry. 2. The sender of a parcel may
have the same registered by pay-
ing in addition to the postage
the registration fee regularly
charge in the country of origin.

cknowledgment f 3. An acknowledgment of the
delivery of a registered parcel
shall be returned to the sender
whenever requested; but either
country may require of the sender
prepayment of a fee therefor not
exceeding five cents (forty 0re).

Noticeto addrsee. 4. The addressee of a registered
parcel shall be advised of the ar-
rival of the parcel by a notice
from the Post Office of destina-
tion.

Article VI.

customs declaration 1. The sender of each parcel
shall make a customs declaration
which shall be either pasted upon

Poe, p. 2198. or attached to the parcel, upon a
special form provided for the
purpose (Form 1 annexed here-
to), giving a general description
of the parcel, and a detailled state-
ment of the contents, and value,
date of mailing and signature
and place of residence of the
sender.

collectionofduties. 2. The parcels in question shall
be subject in the country of des-
tination to all customs duties and
all customs regulations in force
in that country and the customs
duties properly chargeable there-
on shall be collectible from the
adressee on the delivery of the
parcel, in accordance with the
laws and regulations of the
country of destination.

Payments by each
Country.

Article VII.

The Post Office Department of
the United States shall pay to
the Post Office Department of
Denmark 50 centimes (10 cents)
for each parcel forwarded from
its offices to Denmark and the

Artikel V.

1. Ped Indlevering af en Pakke
erholder Afsenderen af Indleve-
ringsposthuset et Postbevis i
Overensstemmelse med de i
Indleveringslandet gaeldende
Bestemmelser.

2. Afsenderen af en Pakke kan
faa denne befordret som anbe-
falet mod foruden Taksten at
erlaegge det i Indleveringslandet
gweldende almindelige Anbefa-
lingsgebyr.

3. Afsenderen af en anbefalet
Pakke kan paa Forlangende faa
sig tilstillet et Bevis for Pakkens
Udlevering (Modtagelsesbevis),
men Indleveringslandet kan der-
for forlange forudbetalt en Af-
gift af h0jst 40 Qre (fem Cents).

4. En anbefalet P a k k e s
Adressat skal af Bestemmelses-
posthuset underrettes om Pak-
kens Ankomst.

Artikel VI.

1. For hver Pakke skal Af-
senderen udfuerdige en Toldde-
klaration, hvortil benyttes en
hertil indrettet seerlig Blanket
(se vedf0jede Formular I);
denne skal enten limes paa eller
faestes til Pakken og skal inde-
holde en almindelig Beskrivelse
af Pakken samt en n0jagtig
Angivelse af Indholdet og dets
Veerdi, Indleveringsdato samt
Afsenderens Underskrift og
Adresse.

2. Pakker som de omhandlede
skal i Bestemmelseslandet vsere
undergivet alle de i dette Land
geeldende Toldafgifter og Told-
bestemmelser, og de Toldafgifter,
som hviler paa Pakkerne, skal
ved Udleveringen opkrweves hos
Adressaten i Overensstemmelse
med Bestemmelseslandets Love
og Bestemmelser.

Artikel VII.

Poststyrelsen i Danmark skal
til Poststyrelsen i De Forenede
Stater betale 50 Centimer (10
cents) for hver Pakke, som er
afsendt fra f0rstnaevnte Land til
De Forenede Stater, og Post-
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tion. 

Article VI. 

Customs declaration. 1. The sender of each parcel 
shall make a customs declaration 
which shall be either pasted upon 
or attached to the parcel, upon a 
special form provided for the 
purpose (Form 1 annexed here-
to), giving a general description 
of the parcel, and a detailled state-
ment of the contents, and value, 
date of mailing and signature 
and place of residence of the 
sender. 

2. The parcels in question shall 
be subject in the country of des-
tination to all customs duties and 
all customs regulations in force 
in that country and the customs 
duties properly chargeable there-
on shall be collectible from the 
adressee on the delivery of the 
parcel, in accordance with the 
laws and regulations of the 
country of destination. 
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Collection of duties. 

Article VII. 
Payments by each 

country. The Post Office Department of 
the United States shall pay to 
the Post Office Department of 
Denmark 50 centimes (10 cents) 
for each parcel forwarded from 
its offices to Denmark and the 

Artikel V. 

1. Ped Indlevering af en Pakke 
erholder Afsenderen af Indleve-
ringsposthuset et Postbevis i 
Overensstenamelse med de i 
Indleveringslandet gldende 
Bestemmelser. 

2. Afsenderen af en Pakke kan 
faa denne befordret som anbe-
falet mod foruden Taksten at 
erlgge det i Indleveringslandet 
gteldende almindelige Anbefa-
lingsgebyr. 

3. Afsenderen af en anbefalet 
Pakke kan paa Forlangende faa 
sig tilstillet et Bevis for Pakkens 
Udlevering (Modtagelsesbevis), 
men Indleveringslandet kan der-
for forlange forudbetalt en Af-
gift af hOjst 40 Ore (fern Cents). 

4. En anbefalet Pakkes 
Adressat skal af Bestemmelses-
posthuset underrettes om Pak-
kens Ankomst. 

Artikel VI. 

1. For hver Pakke skal Af-
senderen udfrerdige en Toldde-
klaration, hvortil benyttes en 
hertil indrettet swrlig Blanket 
(se vedfOjede Formular I) ; 
denn.e skal enten limes paa eller 
ftestes til Pakken og skal inde-
holde en almindelig Beskrivelse 
af Pakken samt en mijagtig 
Angivelse af Indholdet og dets 

Indleveringsdato samt 
Afsenderens Underskrift og 
Adresse. 

2. Pakker som de omhandlede 
skal i Bestemmelseslandet vre 
underg-ivet alle de i dette Land 
gteldende Toldafgifter og Told-
besteznmelser, og de Toldafgifter, 
som hviler paa Pakkerne, skal 
ved Udleveringen opkrwves hos 
Adressaten i Overensstemmelse 
med Bestemmelseslandets Love 
og Bestemmelser. 

Artikel VII. 

Poststyrelsen i Danmark skal 
til Poststyrelsen i De Forenede 
Stater betale 50 Centimer (10 
cents) for hver Pakke, som er 
afsendt fra fOrstnwvnte Land til 
De Forenede Stater, og Post-
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Post Office Department of Den-
mark shall pay a similar amount
to the Post Office Department of
the United States for each parcel
forwarded from its offices to the
United States. The accounts
shall be balanced every quarter
and a general balance of such
quarterly settlements struck
yearly, which amount shall be
paid by the Post Office Depart-
ment of the debtor country.

Article VIII.

1. The parcels shall be consid-
ered as a component part of the
mails exchanged directly between
the United States of America and
Denmark, to be dispatched to
destination by the country of
origin at its cost and by such
means as it may have at its dis-
posal; but they shall be for-
warded at the option of the dis-
patching office, either in boxes
prepared expressly for the pur-
pose, or in ordinary mail sacks
marked " parcel post" and se-
curely sealed with wax or other-
wise, as may be mutually pro-
vided.

2. Each country shall return
empty to the dispatching office,
by next mail, all such boxes or
sacks.

3. Although parcels admitted
under this convention will be
transmitted as aforesaid between
the exchange offices of the two
countries, they should be so care-
fully packed as to be safely trans-
mitted both to the exchange office
of the country of origin and to
the receiving office of the coun-
try of destination.

4. Each dispatch of a parcel-
post mail shall be accompanied by
a descriptive list in duplicate of
all packages sent; this list shall
contain in the case of registered
parcels the original number of
the packages and the office of
origine. In the case of ordinary
parcels, the may be advised
simply by the total number of
such parcels sent in the dispatch.

styrelsen i De Forenede Stater,
skal betale et tilsvarende Bel0b
til Poststyrelsen i Danmark for
hver Pakke, som er afsendt fra
amerikansk Postomraade til
Danmark. Opg0relser skal op-
stilles fjerdingaarlig, og der skal
aarlig over de fjerngaarlige
Opg0relser udfaerdiges General-
afregning, hvis Bel0b skal betales
af Poststyrelsen i det betaling-
spligtige Land.

Accontfng.

Artikel VIII.

1. Pakkerne skal betragtes som tttod o f t
ransp

en Bestanddel af de Poster, som
udveksles direkte mellem Dan-
mark og De Forenede Stater, og
af Afsendelseslandet befordres
til Bestemmelseslandet paa Af-
sendelseslandets Bekostning og
med de Postlejligheder, som dette
har til sin maadighed; de skal
efter det afsendende Kontors
Valg forsendes enten i Kasser,
serligt forfwerdiget for denne
Udveksling, eller i almindelige
Postsekke, som skal bsere Paa-
tegning "Pakkepost ", og som
paa betryggende Maade skal
vsere forseglet med Lak eller paa
anden Vis efter naermere Aftale.

2. Hvert Land skal omgaaende sRea" of empty
med f0rste Post sende alle saa-
danne Kasser eller Postsaekke
tomme tilbage til det afsendende
Postvsesen.

3. Uagtet de Pakker, som fal- Pacldkg.
der ind under denne Overens-
komst, vil blive befordret mellem
de to Landes Udvekslingskon-
torer pas den foran beskrevne
Maade, skal de dog vaere saa
omhyggelig indpakket, at de kan
fremsendes sikkert saavel til
Udvekslingskontoret i Afsendel-
seslandet som til Bestemmelses-
posthuset i Bestemmelseslandet.

4. Hver Pakkepostafslutning Decrive
skal ledsages af et i to Eksem-
plarer udfmerdiget Karte. I dette
Karte skal for anbefalede Pak-
kers Vedkommende anf0res hver
Pakkes Lobenummer og Afsen-
delsessted. Naar det drejer sig
om almindelige Pakker, kan disse
karteres alene med Angivelse af
det samlede Antal af de i Afslut-
ningen optagne Pakker.
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Post Office Department of Den-
mark shall pay a similar amount 
to the Post Office Department of 
the United States for each parcel 
forwarded from its offices to the 
United States. The accounts 
shall be balanced every quarter 
and a general balance of such 
quarterly settlements struck 
yearly, which amount shall be 
paid by the Post Office Depart-
ment of the debtor country. 

Article VIII. 

1. The parcels shall be consid-
ered as a component part of the 
mails exchanged directly between 
the United States of America and 
Denmark, to be dispatched to 
destination by the country of 
origin at its cost and by such 
means as it may have at its dis-
posal; but they shall be for-
warded at the option of the dis-
patching office, either in boxes 
prepared expressly for the pur-
pose, or in ordinary mail sacks 
marked "parcel post" and se-
curely sealed with wax or other-
wise, as may be mutually pro-
vided. 

2. Each country shall return 
empty to the dispatching office, 
by next mail, all such boxes or 
sacks. 

3. Although parcels admitted 
under this convention will be 
transmitted as aforesaid between 
the exchange offices of the two 
countries, they should be so care-
fully packed as to be safely trans-
mitted both to the exchange office 
of the country of origin and to 
the receiving office of the coun-
try of destination. 

4. Each dispatch of a parcel-
post mail shall be accompanied by 
a descriptive list in duplicate of 
all packages sent; this list shall 
contain in the case of registered 
parcels the original number of 
the packages and the office of 
origine. In the case of ordinary 
parcels, the may be advised 
simply by the total number of 
such parcels sent in the dispatch. 
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styrelsen i De Forenede Stater, 
skal betale et tilsvarende Bel0b 
til Poststyrelsen i Danmark for 
hver Pakke, som er afsendt fra 
amerikansk Postomraade til 
Danmark. Opg0relser skal op-
stilles fjerdingaarlig, og der skal 
aarlig over de fjermgaarlige 
Opg0relser udfsercliges General-
afregning, hvis Bel0b skal betales 
af Poststyrelsen i det betaling-
spligtige Land. 

Artikel VIII. 

Accounting. 

2193 

1. Pakkerne skal betragtes som tattieth°d. of transPa' 
en Bestanddel af de Poster, som 
udveksles direkte mellem Dan-
mark og De Forenede Stater, og 
af Afsendelseslandet befordres 
til Bestemmelseslandet paa Af-
sendelseslandets Bekostning og 
med de Postlejligheder, som dette 
har fil sin Raadighed; de skal 
efter det afsendende Kontors 
Valg forsendes enten i Kasser, 
sterligt forfwrdiget for denne 
Udveksling, eller i almindelige 
Postswkke, som skal btere Pea-
tegning "Pakkepost", og som 
paa betryggende Meade skal 
-were forseglet med Lak eller paa 
anden Vis efter nsermere Aftale. 

2. Hvert Land skal omgaaende sari°. of 
med fOrste Post sende alle saa-
danne Kasser eller Postswkke 
tomme tilbage til det afsendende 
Postvasen. 

3. Uagtet de Pakker, som fal-
der ind under denne Overens-
komst, vii blive befordret mellem 
de to Landes Udvekslingskon-
torer paa den foran beskrevne 
Meade, skal de dog were saa 
omhyggelig indpakket, at de kan 
fremsendes sikkert saavel til 
Udvekslingskontoret i Afsendel-
seslandet som til Bestemmelses-
posthuset i Bestemmelseslandet. 

4. Hver Pakkepostafslutning 
skal ledsages af et i to Eksem-
plarer udfserdiget Karte. I dette 
Karte skal for anbefalede Pak-
kers Vedkommende anfOres hver 
Pakkes LObenummer og .4..fsen-
delsessted. Naar det drejer sig 
om almindelige Pakker, kan disse 
karteres alene med Angivelse af 
det samlede Antal af de i Afslut-
ningen optagne Pakker. 

Packing. 

empty 

Descriptive list. 
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This list shall be enclosed in one
Post, p. 2198. of the boxes or sacks of such dis-

patch (form 2 annexed hereto).

Article IX.

Exchngeoffices. Exchanges of mails under this
convention from any place in
either of the participating coun-
tries to any place in the other,
shall be effected through the post
offices of both countries, previ-
ously designated as exchange of-
fices, or through such other
offices as may subsequently be
designated for this purpose, un-
der such regulations relative to
details of exchange as may be
mutually determined to be essen-
tial to the security and expedi-
tion of the mails and the protec-
tion of the customs revenue.

Article X.

Receipt of mafl.

Substitutepareelbill.

Correction of errors.

Nonreceipt of parcel.

Damaged parcels.

Presumption of de-
livery.

1. As soon as the mails shall
have reached the exchange office
of destination that office shall
check the contents of the mail.

2. In the event of the parcel
bill not having been received a
substistute shall at once be pre-
pared.

3. Any errors in the entries on
the parcel bill which may be de-
tected shall, after verification by
a second officer, be corrected and
noted for report to the dispatch-
ing office on the form known as
"verification certificate" and
forwarded in a special envelope.

4. If a parcel noted on the bill
be not received, after the non-
receipt thereof shall have been
verified by a second officer, the
entry on the bill shall be canceled
and the fact reported at once, as
above provided.

If a parcel be received in a
damaged or imperfect condition,
full particulars thereof shall be
reported in the same manner.

5. If no "verification certifi-
cate " or note of error be received

Kartet (se vedf0jede Formular
2) skal vvere nedlagt i en af de til
Afslutningen h0rende K a s s e r
eller Ssekke.

Artikel IX.

Udvekslingen af Post i Hen-
hold til denne Overenskomst fra
et hvilket som helst Sted i det
ene af de deltagende Lande til
et hvilket som heist Sted i det
andet, skal i begge Landene
foregaa gennem de Postkontorer,
som paa Forhaand er udset til at
fungere som Udvekslingspost-
kontorer, eller ved saadanne an-
dre Postkontorer, som senere hen
maatte blive udpeget hertil, og
efter saadanne neermere For-
skrifter vedr0rende Udvekslin-
gens Enkeltheder, som maatte
blive aftalt som n0dvendige for
Posternes Sikkerhed og Ekspe-
dition og til Toldindteegternes
Sikring.

Artikel X.

1. Saa snart Posten er ankom-
met til Bestemmelses-Udveks-
lingspostkontoret, skal d e t t e
kontrolere dens Indhold.

2. Forsaavidt der ikke mod-
tages noget Pakkepostkarte, skal
et N0dkarte straks udfeerdiges.

3. Hvis der i Pakkepostkar-
terne opdages Fejl, skal disse-
efter at veere konstateret af
endnu en Posttjenestemand-
berigtiges og meddeles det af-
sendende Postkontor ved en Til-
bagemeldelse, som skal frem-
sendes i sserlig Konvolut.

4. Manoler en i Pakkepost-
kartet opf0rt Pakke, skal-efter
at Mangelen er konstateret af
endnu en Posttjenestemand-den
i Kartet gjorte Anf0rsel stryges
og Sagen straks gdres til Gen-
stand for en Tilbagemeldelse,
som ovenfor angivet.

Modtages en Pakke i beskadi-
get eller mangelfuld Stand, skal
Tilbagemeldelse udstedes paa
samme Maade med Angivelse af
alle de nsermere Omstaendigheder.

5. Modtager det afsendende
Postkontor ingen Tilbagemel-
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Exchange offices. 

Receipt of mail. 

Substituteparce1bill. 

Correction of errors. 

Nonrecelpt of parcel. 

Damaged parcels. 

Presumption of de-
livery. 

This list shall be enclosed in one 
of the boxes or sacks of such dis-
patch (form 2 annexed hereto). 

Article IX. 

Exchanges of mails under this 
convention from any place in 
either of the participating coun-
tries to any place in the other, 
shall be effected through the post 
offices of both countries, previ-
ously designated as exchange of-
fices, or through such other 
offices as may subsequently be 
designated for this purpose, un-
der such regulations relative to 
details of exchange as may be 
mutually determined to be essen-
tial to the security and expedi-
tion of the mails and the protec-
tion of the customs revenue. 

Article X. 

1. As soon as the mails shall 
have reached the exchange office 
of destination that office shall 
check the contents of the mail. 

2. In the event of the parcel 
bill not having been received a 
substistute shall at once be pre-
pared. 

3. Any errors in the entries on 
the parcel bill which may be de-
tected shall, after verification by 
a second officer, be corrected and 
noted for report to the dispatch-
ing office on the form known as 
" verification certificate" and 
forwarded in a special envelope. 

4. If a parcel noted on the bill 
be not received, after the non-
receipt thereof shall have been 
verified by a second officer, the 
entry on the bill shall be canceled 
and -the fact reported at once, as 
above provided. 

If a parcel be received in a 
damaged or imperfect condition, 
full particulars thereof shall be 
reported in the same manner. 

5. If no " verification certifi-
cate or note of error be received 

Kartet (se vedfOjede Formular 
2) skal vaare nedlagt i en af de til 
Afslutningen hOrende K asser 
eller SEekke. 

Artikel IX. 

1.1dvekslingen af Post i Hen-
hold til denne Overenskomst fra 
et hvilket som heist Sted i det 
ene af de deltagende Lande til 
et hvilket som heist Sted i det 
andet, skal i begge Landene 
foregaa gennem de Postkontorer, 
som paa Forhaand er udset til at 
fungere som Udvekslingspost-
kontorer, eller ved saadanne an-
the Postkontorer, som senere hen 
maatte blive udpeget hertil, og 
efter saadanne nEermere For-
skrifter vedribrende Udvekslin-
gens Enkeltheder, som maatte 
blive aftalt som nOdvendige for 
Posternes Sikkerhed og Ekspe-
dition og til Toldindtiegternes 
Sikring. 

Artikel X. 

1. Saa snart Posten er ankom-
met til Bestemmelses-Udveks-
lingspostkontoret, skal dette 
kontrolere dens Indhold. 

2. Forsaavidt der ikke mod-
tages noget Pakkepostkarte, skal 
et NOdkarte straks udfeerdiges. 

3. Hvis der i Pakkepostkar-
terne opdages Fejl, skal dis.e 
efter at vwre konstateret af 
endnu en Posttjenestemand— 
berigtiges og meddeles det af-
sendende Postkontor ved en Til-
bagemeldelse, som skal frem-
sendes i serlig Konvolut. 

4. Mangler en i Pakkepost-
kartet opfOrt Pakke, skal—efter 
at Mangelen er konstateret af 
endnu en Posttjenestemand—den 
i Kartet gjorte AnfOrsel stryges 
og Sagen straks gOres til Gen-
stand for en Tilbag,emeldelse, 
som ovenfor angivet. 
Modtages en Pakke i beskadi-

get eller mangelfuld Stand, skal 
Tilbag,emeldelse uclstedes paa 
samme Maade med Angivelse af 
alle de naermere Omstwndigheder. 

5. Modtager det afsendende 
Postkontor ingen Tilbagemel-
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by the dispatching office, a par-
cel mail shall be considered as
duly delivered and correct in
every particular.

Articles XI

If a parcel cannot be delivered
as addressed, or is refused, it
shall be returned without charge,
from either country directly to
the dispatching office of exchange,
at the expiration of thirty days
from its receipt at the office of
destination; and the country of
origin may collect from the
sender for the return of the
parcel a sum equal to the postage
when first mailed.

Provided, however, that parcels
prohibited by Article II and
those which do not conform to
the conditions as to size and
weight, prescribed by said Arti-
cle, shall not be returned to the
country of origin, but may be
disposed of, without recourse, in
accordance with the customs laws
and regulations of the country of
destination.

When the contents of a parcel
which cannot be delivered are
liable to deterioration or corrup-
tion, they may be destroyed at
once, if necessary or if expedi-
ent, sold, without previous notice
or judicial formality, for the
benefit of the right person, the
particulars of each sale being
communicated by one post office
to the other.

Article XII.

VWhenever any loss, damage or
rifling shall occur to any ship-
ment of registered parcels, ex-
cept in the case of force majeure,
the Post Office Department of the
country in whose service the loss
occurs shall. on proof of loss,
damage, or rifling be liable to
the sender of the parcel for an
amount by way of indemnity cor-
responding to the actual amount
of the loss, damage, or rifling;

delse eller Melding om Fejl, skal
vedkommende Pakkepostafslut-
ning betragtes som rigtig afleve-
ret og befunden i Orden i enhver
Henseende.

Artikel XI
Inability to deliver,Hvis en Pakke ikke kan ud- l t o de ve.

leveres efter Adressen, eller dens
Modtagelse nsegtes af Adressaten,
skal den efter 30 Dages Forl0b
at regne fra dens Ankomst til
Bestemmelseposthuset tilbagesen-
des afgiftsfrit fra ethvert af
Landene direkte til det afsen-
dende Udvekslingskontor. Det
oprindelige Afsendelsesland kan
hos Afsenderen for Pakkens Til-
bagesendelse opkreve et Bel0b,
svarende til den oprindelige
Porto. Pribidarti

Dog bemserkes, at Pakker, som Ante, p. 2189.
er forbudt ifolge Art. II eller som
ikke opfylder nsevnte Artikels
Betingelser i Henseende til St0r-
relse og Vegt, ikke skal til-
bagesendes til Afgangslandet,
idet Bestemmelseslandet, uden at
der i denne Anledning kan rejses
noget Krav, kan disponere over
dem overensstemmende med dets
Toldlove og-Bestemmelser. Perishablearticles.

Hvis Indholdet af en Pakke,
som ikke kan udleveres, maa
antages let at kunne 0delsegges
eller fordserves, kan det straks
om forn0dent tilintetgOres, eller,
hvis det maatte viere formaal-
stjenligt, sselges uden forudgaa-
ende Bekendtg0relse eller rets-
lige Formaliteter til Fordel for
rette Vedkommende; de nsermere
Omstsendigheder ved Salget skal
af det ene Posthus meddeles det
andet.

Artikel XII.

Saafremt en Afslutning med
anbefalede Pakker helt eller del-
vis skulde gaa tabt, blive beska-
diget eller ber0vet sit Indhold, og
dette ikke skyldes uafvendelige
Begivenheder (force majeure),
er Poststyrelsen i det Land, paa
hvis Omraade Tabet har fundet
Sted, naar Bortkomsten, Be-
skadigelsen eller Indholdsber0-
velsen er konstateret, ansvarlig
overfor Pakkens Afsender for et

Indemnity for loss or
damage of registered
mail.
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by the dispatching office, a par-
cel mail shall be considered as 
duly delivered and correct in 
every particular. 

Articles XI. 

If a parcel cannot be delivered 
as addressed, or is refused, it 
shall be returned without charge, 
from either country directly to 
the dispatching office of exchange, 
at the expiration of thirty days 
from its receipt at the office of 
destination; and the country of 
origin may collect from the 
sender for the return of the 
parcel a sum equal to the postage 
when first mailed. 

Provided, however, that parcels 
prohibited by Article II and 
those which do not conform to 
the conditions as to size and 
weight, prescribed by said Arti-
cle, shall not be returned to the 
country of origin, but may be 
disposed of, without recourse, in 
accordance with the customs laws 
and regulations of the country of 
destination. 
When the contents of a parcel 

which cannot be delivered are 
liable to deterioration or corrup-
tion, they may be destroyed at 
once, if necessary or if expedi-
ent, sold, without previous notice 
or judicial formality, for the 
benefit of the right person, the 
particulars of each sale being 
communicated by one post office 
to the other. 

Article XIL 

Whenever any loss, damage or 
rifling shall occur to any ship-
ment of registered parcels, ex-
cept in the case of force majeure, 
the Post Office Department of the 
country in whose service the loss 
occurs shall, on proof of loss, 
damage, or rifling be liable to 
the sender of the parcel for an 
amount by way of indemnity cor-
responding to the actual amount 
of the loss, damage, or rifling; 
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delse eller Melding om Fejl, skal 
vedkommende Pakkepostafslut-
fling betragtes som rigtig afleve-
ret og befunden i Orden i enhver 
Henseende. 

Artikel XI. 

Hvis en Pakke ikke kan ud- ability 
leveres efter Adressen, eller dens 
Modtagelse ntegtes af Adressaten, 
skal den efter 30 Dages For101) 
at regne fra dens Ankomst til 
Bestemmelseposthuset tilbagesen-
des afgiftsfrit Ira ethvert af 
Landene direkte til det afsen-
dende Udvekslingskontor. Det 
oprindelige Afsendelsesland kan 
hos Afsenderen for Pakkens Til-
bagesendelse opkrteve et Bel0b, 
svarende til den oprindelige 
Porto. 
Dog bemserkes, at Pakker, som 

er forbudt ifOlge Art. II eller som 
ikke opfylder nmvnte Artikels 
Betingelser i Henseende til SW-
relse og Vtegt, ikke skal til-
bagesendes til Afgangslandet, 
idet Bestemmelseslandet, uden at 
der i denne Anledning kan rejses 
noget Krav, kan disponere over 
dem overenssteramende med dets 
Toldlove og-Bestemmelser. 
Hvis Indholdet af en Pakke, 

som ikke kan udleveres, maa 
antages let at kunne Odeltegges 
eller fordwrves, kan det straks 
om fornOdent tilintetgOres, eller, 
hvis det maatte viere formaal-
stjenligt, swlges uden forudgaa-
ende BekendtgOrelse eller rets-
lige Formaliteter til Fordel for 
rette Vedkonamende; de ntermere 
OmstEendigheder ved Salget skal 
af det ene Posthus meddeles det 
andet. 

Artikel XIL 
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to deliver, 

Prohibited articles. 
Ante, p. 2189. 

Perishableartieles. 

Indemnity for loss or 
Saafremt en Afslutning med daniage of registered 

anbefalede Pakker helt eller del- • 
vis skulde gaa tabt, blive beska-
diget eller berOvet sit Indhold, og 
dette ikke skyldes uafvendelige 
Begivenheder (force majeure), 
er Poststyrelsen i det Land, paa 
hvis Omraade Tabet har fundet 
Sted, near Bortkomsten, Be-
skadigelsen eller Indholdsberv5-
velsen er konstateret, ansvarlig 
overfor Pakkens Afsender for et 
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but such indemnity shall not ex-
ceed fifty francs for any one reg-

Adjustmentofclaims. istered parcel. The method of
fixing responsibility for the loss,
damage or rifling and of paying
and adjusting the claims for in-
demnity shall be that prescribed

Ante, p. 1984. by Article 10 of the Universal
Postal Convention of Madrid,
regarding indemnity for regis-
tered articles in Postal Union
Mails.

Time limit. It is understood that claims
for indemnity shall not be valid
unless made within one year
from the date of the mailing of
the registered parcel concerned.

Article XIII.

Further regulations, The Postmaster General of the
United States and the Director
General of Posts of Denmark
shall have authority jointly to
make such further regulations of
order and detail as may be
deemed necessary to carry out
the convention from time to
time; and may, further, by
agreement, prescribe conditions
for the admission to the mails of

Ante, p. 219. any of the articles prohibited by
Article II of this Convention.

Effect.
Former convention

abrogated.
Vol. 34, p. 2965

Signatures.

Article XIIV

This Convention,which substis-
tutes and abrogates the Conven-
tion entered into in Copenhagen
on the 30th day of June, 1906,
and in Washington on the 15th
day of August in the same year,
shall become effective as of July
1, 1921, and shall continue in
force until terminated by mutual
agreement; but it may be an-
nulled at the desire of either De-
partment upon six months' pre-
vious notice given to the other
Department.

Done in duplicate and signed

Erstatningsbel0b, svarende til
den virkelige Vaerdi af Tabet,
Beskadigelsen eller Indholds-
ber0velsen; dog kan en saadan
Erstatning ikke overstige 50
Francs for hver anbefalet Pakke.
Fasts2ettelse af Ansvaret for Ta-
bet, Beskadigelsen eller Ind-
holdsber0velsen og Udbetaling
samt Berigtigelse af Kravene
paa Skadeserstatning sker i
Overensstemmelse med For-
skrifterne i Artikel 10 i den i
Madrid afsluttede Verdenspost-
konvention vedr0rende Erstat-
ning for anbefalede Brevforsen-
delser indenfor Verdenspostfore-
ningen.

Man er kommet overens om, at
Krav paa Erstatning ikke skal
tages for gyldige, medmindre de
fremsaettes inden et Aar fra
Afsendelsesdagen for vedkom-
mende anbefalede Pakke et regne.

Artikel XIII.

Generaldirekt0ren for Post-
vsesenet i Danmark og General-
postmesteren i De Forenede
Stater skal vmere bemyndiget til i
Fellesskab at fastsette saadanne
yderligere almindelige og sar-
lige Bestemmelser, som maatte
anses for nodvendige for til
enhver Tid at bringe Overens-
komsten til Udf0relse, og kan
yderligere, efter Overenskomst,
foreskrive Betingelser for For-
sendelse i Posterne af Genstande,
som er forbudt efter denne Ove-
renskomsts Artikel II.

Artikel XIV.

Denne Overenskomst, som
treder i Stedet for og ophmver
den Overenskomst, som blev af-
sluttet i K0benhavn den 30. Juni
1906 og i Washington den 15.
August samme Aar, skal trsede i
Kraft den 1. Juli 1921 og for-
blive geldende, indtil den ved
gensidig Overenskomst bliver
ophcevet; dog kan den tillige
ophaeves paa Begaering af en af
Poststyrelserne, naar denne giver
den anden Poststyrelse Varsel 6
Maaneder i Forvejen.

Udfterdiget i to Eksemplarer
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etc. 
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Former convention 
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It is understood that claims 
for indemnity shall not be valid 
unless made within one year 
from the date of the mailing of 
the registered parcel concerned. 

Article XIII. 

The Postmaster General of the 
United States and the Director 
General of Posts of Denmark 
shall have authority jointly to 
make such further regulations of 
order and detail as may be 
deemed necessary to carry out 
the convention from time to 
time; and may, further, by 
agreement, prescribe conditions 
for the admission to the mails of 
any of the articles prohibited by 
Article II of this Convention. 

Article XI T7 

This Convention,which substis-
tutes and abrogates the Conven-
tion entered into in Copenhagen 
on the 30th day of June, 1906, 
and in Washington on the 15th 
day of August in the same year, 
shall become effective as of July 
1, 1921, and shall continue in 
force until terminated by mutual 
agreement; but it may be an-
nulled at the desire of either De-
partment upon six months' pre-
vious notice given to the other 
Department. 
Done in duplicate and signed 

Erstatningsbel0b, svarende til 
den virkelige Vaerdi af Tabet, 
Beskadigelsen eller Indholds-
berOvelsen; dog kan en saadan 
Erstatning ikke overstige 50 
Francs for hver anbefalet Pakke. 
Fastsmttelse af Ansvaret for Ta-
bet, Beskadigelsen eller Ind-
holdsberOvelsen og Udbetaling 
samt Berigtigelse af Kravene 
paa Skadeserstatning sker i 
Overensstemmelse med For-
skrifterne i Artikel 10 i den i 
Madrid afsluttede Verdenspost-
konvention vedrOrende Erstat-
ning for anbefalede Brevforsen-
delser indenfor Verdenspostfore-
ningen. 
Man er kommet overens om, at 

Krav paa Erstatning ikke skal 
tages for gyldige, medmindre de 
fremsmttes inden et Aar fra 
Afsendelsesdagen for vedkom-
mende anbefalede Pakke et regne. 

Artikel XIII. 

GeneraldirektOren for Post-
wesenet i Danmark og General-
postmesteren i De Forenede 
Stater skal were bemyndiget til i 
Fmllesskab at fastsEette saadanne 
yderligere almindelige og szer-
lige Bestemmelser, som maatte 
anses for nOdvendige for til 
enhver Tid at bringe Overens-
komsten til UdfOrelse, og kan 
yderligere, efter Overenskomst, 
foreskrive Betingelser for For-
sendelse i Posterne af Genstande, 
som er forbudt efter denne Ove-
renskomsts Artikel II. 

Artikel XIV. 

Denne Overenskomst, som 
trmder i Stedet for og ophmver 
den Overenskomst, som blev af-
sluttet i KObenhavn den 30. Juni 
1906 og i Washington den 15. 
August sanune Aar, skal trwde i 
Kraft den 1. Juli 1921 og for-
blive gteldende, indtil den ved 
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at Washington the 8th day of
June one thousand nine hundred
and twenty two and in Copen-
hagen the 28th day of april one
thousand nine hundred and
twenty two.

HUBERT WORK
Postmaster General of the

United States of America.
[SEAL.]

og underskrevet i K0benhavn
den 28' April 1922 og i Wash-
ington den 8th Juni 1922.

Generaldirektor for
Postvcesenet i Danmark.

KI0RBOE

[SEAL.]

The foregoing Parcel Post Convention between the United States Approval.
of America and Denmark has been negotiated and concluded with
my advice and consent, and is hereby approved and ratified.

In testimony whereof I have caused the seal of the United States
to be hereunto affixed.

[SEAL] WARREN G. HARDING
By the President:

CHARLES E. HUGHES
Secretary of State.

WASHINGTON, June 12, 1922.
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at Washington the 8th day of 
June one thousand nine hundred 
and twenty two and in Copen-
hagen the 28th day of april one 
thousand nine hundred and 
twenty two. 
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Postmaster General of the 
United States of America. 

[SEAL.] 

og underskrevet i KObenhavn 
den 28' April 1922 og i Wash-
ington den 8th Juni 1922. 

GeneraldirektOr for 
Postvcesenet i Danmark. 

KIORBOE 

[SEAL.] 

The foregoing Parcel Post Convention between the United States 
of America and Denmark has been negotiated and concluded with 
my advice and consent, and is hereby approved and ratified. 
In testimony whereof I have caused the seal of the United States 

to be hereunto affixed. 
[SEAL] WARREN G. HARDING 
By the President: 

CHARLES E. HUGHES 
Secretary of State. 

WASHINGTON, June 12, 1922. 

Approval. 
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Form No. L

Form of customs declaration. Place to which the
parcelis addressed.

Description of parcel Contnts. Vr nt Total customs
(State whether box, bag, basket, etc.) charges.

Total.......

Date of posting: ............ 19..; signature and addressl ........................
of sender .........................

*) For use of Post Office only, and to be filled up at the office of exchange:
Parcel Bill No ......... No. .. of rates prepaid ......... ; Entry No ........

B.
(County of origin.)
Parcels-Post from...........................................

The import duty assessed by an officer of customs on the contents of
this parcel amounts to ................ , which must be paid before the
parcel is delivered.

................. . . o ..........

Customs Officer.

C.
(Country of origin).
Parcels-Post from......................................

This parcel has been passed by an officer of customs and must be
delivered free of charge.

Date
Stamp.

Date
Stamp.

PARCEL POST CONVENTION-DENMARK. Apri28,1922.June 8,1922.

FORM. NR. 1.

A.

Parcel-Post between the United States and Denmark.

Date
Stamp.
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Form No. 1. FORM. NR. 1. 

A. 

Parcel-Post between the United States and Denmark. 

Date 
Stamp. Form of customs declaration. 1 Place to which the parcelis addressed. 

Description of parceL 
(State whether 130%, bag, basket, etc.) Cob. onents. Value. Per cent. Total customs 

charges. 

Total  

Date of posting:  19 . ; signature and address'  
of senderl  

*) For use of Post Office only, and to be filled up at the office of exchange: 
Parcel Bill No.   No. . of rates prepaid • Entry No.  

B. 
(County of origin.) 
Parcels-Post from  
The import duty assessed by an officer of customs on the contents of 

this parcel amounts to  , which must be paid before the 
parcel is delivered. 

Customs Officer. 

C. 
(Country of origin). 
Parcels-Post from  
This parcel has been passed by an officer of customs and must be 

delivered free of charge. 

Date 
Stamp. 

Date 
Stamp. 
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FORM. NR. 2. Form No. 2.

Parcels from ................ ...........
(country of origin.)

for .... .. .......... ........... ......
(country of destination.)

Date stamp Parcel Bill No ....... dated ........... 19 Datestampof .. . ...... Of
dispatching receivingexchange - ehangePost Office. ) Sheet No ...........------------------------------ Post Office.

Entry Origin of
Nr. I parcel.

Regis-
tered
Nr. sender. parcel. oparcel.

1Wciarea
contents.

Total....

iLecarea
value.

ofRates Observa-
....

t ? tions.

*) When more than one sheet is required for the entry of the parcels sent by the mail, it will besoffient
ifthe undermentioned particulars are entered on the last sheet of the Parcel Bill.

Total number of parcels sent by the mail Total weight of mail... ......................
to............................................ . Deduct weight of receptacles......................

(country of destination.)
Number of boxes or other receptacles form- Net weight of parcels......................

ing the mail ............... ..............

Signature of postal official at the dispatching ex- Signature of postal official at the receiving exchange
change post office. post office.

................................ I ................................

i
___

In a u· l

-FI
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Date stamp 
of 

dispatching 
exchange 
Post Office. 

FORM. NR. 2. 

Parcels from   
(country of origin.) 

for   
(country of destination.) 

Parcel Bill No.  , dated  , 19_ 

*) Sheet No.   

Date stamp 
of 

receiving 
exchange 
Post Office. 

Entry 
Nr. 

origin of 
parcel. 

Regis-Name 
tred e 
Nr. 

of 
sender. 

Address of 
parcel. 

Declared 
contents. 

Declar 
value. 

Number 
er Rates 
PrePaki• 

Observe,-
tions. 

*) When more than one sheet is required for the entry of the parcels sent by the mail, it will besufficient 
if the undermentioned particulars are entered on the last sheet of the Parcel Bill. 

Total number of parcels sent by the mail 
to 

(country of destination.) 
Number of boxes or other receptacles form-
ing the mail  

Signature of postal official at the dispatching ex-
change post office. 

Total weight of mail  
Deduct weight of receptacles  

Net weight of parcels  

Signature of postal official at the receiving exchange 
post office. 

Form No. 2. 
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